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Plenntnac ĉiujn «ervojn por induatrio kaj komerco. 
: Perado : InfonnoJ: Reklamo.: Reprezentado :
Ligno, karbo, pe- fj1oĵ fcaj agen 
trolo, aalo, pro- ,
duktoj de tekatila teJ°J en  ĈiuJ g ra

industrio. vaj polaj urboj

Papiero, skribma- 
tenaloj, galanteria- 
ĵoj, mafiiaoj k. eiuj 
artikloj por indu- 

strio.

PERA eatas fondita en la plej grava eentro de pola ko- 
merco kaj industrlo (ĉirkafl 1000 fabrikeioj, plt ol 
500.000 da loĝantoi) por pruvi per aplikado cn ko- 
merca vivo la praktikan taflgecon de Esperanto, 
kaj tial

PBKA atendas plej favoran aubtenon de ĉiuj Esperantat, 
afl uzantaf Esperanton klel helplingvon, komercaj 
institucioj, organisaĵoj kaj apartaj E-toj.

PEKA turnas sin al ĉiui eksterlandaj kat enlandaj komer- 
caj oficejoj, agentejoj, bankoj, komercaj ĉambroi 
kaj al komercistoj kun la peto senprokraste sendi 
al ĝi slajn katalogojn, prezarojn, ofertojn, speci- 
menojn, kondiĉojn de komercaj seivoj ktp.

PEKA petas, ke ankafl ĉluj Esperantlstoi, pc var taj en okazo 
de bezono doni mformojn pri sialandaj eksport-ka| 
importejoj, pri iokaj aĉetbezonoj, komercaj rilatoj, 
kredita kapableco de k^mereistoj, afl per^di en 
reklama iaao, akcepti aĉet- afl vendreprezentadon, 
tuj sendu al nl siajn adresojn kaj kondiĉojn.

PBKA insiste petas ĉiujn Esperantajn komercajn gazet<jn 
kaj Jurnalojn kiel ankatt ĉjujn eidonejo n < e presajoj 
RsperantaJ, preope enhavants] komercajn ai*oncojn 
kaj komunikojn, plej ur&e sendi al ni la specimensjn 
numerojn. Se ni ne donos nian anonron fl ne 
abonos, ni tuj pagos, afl resendos la specmencn.

PEKA on tuta Pollando je la pk j favoraj kondlĉoj prtzorgas 
reklamon, dissendas cirkulerojn kaj komercajn kornu- 
nikojn, donas komercajn informojn, peras en komrr- 
caj rilatoj, akceptas, afi rekomendas reprezentadon 
kaj generale plenumos ĉiujn komercajn servojn.

Korespondaa en ĉiuj eftropa) llngvoĵ, aed prefer© 
en Esperanto.
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Novjaraj konsideroj.
Ni eniras en la novan jaron de nia pena, paea bsta- 

lado por ia amata ideo. En tia momento bone estaa ekrl* 
gardi malantaŭen, ĵeti la okulon snr la trapasitan vojon, 
konstati la ĝisnunajn rezultojn por mezurl ĝuste tion, kion 
oni faros morgaŭ.

Kion alportis al ni 1922?
Sur Ia internacia batslkampo: la Geneva Konferenco 

de Instruistoĵ; la Kongreso en Helsinkl kaj fondo de Ofi- 
ciala Esperantista Organiso; la granda verko de la 1929-a 
Jaro: la Rapoito de Generala Sekretario de Llgo de

Sur la Pollanda: la rapida kresko de Pola Esperan- 
tlista Societo tra la tuta Respubliko; la Unua Pollanda 
Kongreso ka) la'II Konferenco de P. E. S.; la fondo de 
Federaclo de Esperantistaj Societoj en Polujo, la reapero 
de .Pola Esperantisto".

Giiste ni pnvas estl fieraj. La movado ne falas, ĝl 
iras antsŭen. Gi ne estas utopto de kelkaj idealistoj, tro 
longe ĝi v.vas por tio, tro profunde enradlklĝis Jam en 
la korojn kaj cerbojn de multaj seriozaj kaj sagaj homoj 
tra la tuta mondo. Per la vortoj de Esperanto sonas ai 
niaj oreloj dolĉa melodio de estonto, sonas la lingvo, kiun 
vere parolos lam tuta homaro, fratigita en kultura kunlaboro.

Jes, ĝi okazos malgrafi .rldoj ka) mokoj“, ke la ,guto 
konstante frapanta** traboros la „granltan monton* de ho* 
roa obstino — kaj ĉluj popoloj danke honoros la memo* 
ron de granda Polo, Doktoro Ludwik Zamenhof. Ni raj- 
tas ne nur esperi, ni rajtas kredl tion senhezite. La utllo 
de nia llngvo, ĝia slmpleco, gta potenca beleco ĉlam sorĉe 
altiros horoojn, kluj kapablos antsfienigi lc laboron. Sed
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.Jl* en Id® grtdo — ni mem rajtos nin
slkalkuli al illa nombro — Jen demando, kiu en tiu ĉi mo- 
mento de novjara esploro de konscienco devas pretentigi 
al ĉiu Esperantisto.

Ni o*ta» homoj, kiuj unŭj el la ŭnuaj ekvidis tlun 
veron, ke Lingvo Internacia jam naskigis. Tio estas gran- 
da bonoro, tio eitas ankafi granda ŝargo kai morala res- 
pondeco antaŭ la mondo, antafi. venontsj generacioj. Tiu 
respondeco kreskas pli ka| pli. La movado iras antafien, 
ĝi Ĉirkafiprenas pll vastajn sfsrojn, levigas ĝia afitoritato, 
fondigas novaj organi zoj, necesaj estas lertaj kaj sperta, 
laborantoj, ktuj scios slparoli la ŝtatajn povojn, penetri en 
1* rondojn de instruituioj, industriistoj, komercistoj, flne 
konvinki kaj instrul la amason. La unuaj disĉiploj de nia 
Majstro, lerninte mem Ia lingvon, povis (se ili ne estis 
literaturistoj) konteutlgi per modesta persona propagando. 
Ni ilisj sekvintoj, ni bavas multe pli vastan ka) kompli 
kitan agadkampon. Individua, izolita propagandisto ne su- 
fiĉas P̂ u—M estas postsigno de pasinta Jam periodo—niaj 
nunt ®mPaJ bezonoj postulas nepre grandajn, fortlke labo- 

ran-* aJn «sociojn, kie ĉiu povus esti, lafl parsonaj kvalitoj 
. a« kompetentoj, starigita en gasta loko kaj ĉe gasta la- 

ne malhpsri niajn fortojn, ni devas unulgi
*^,ujn kaj Ĉion en unu potencan organismon, rezistan ka, 

ekseblan, rapidmovan kaj viglan.
Jen la idealo. Kiel efektivigl gin en la praktiko sur 

uia pola militfronto?
Antafi ĉio, for la izolismonl ĉiu Esperantisto koropre- 

nu, ke li estas kulpa kontrafi la movado, se li restas 
neaktiva, neapartenanta al societo, nehelpanta al vera ofe- 
remo kaj iafoje memforgeso de samideanoj grupigintaj ka, 
kunlaborantaj por la ideo. Sed tio ne sufiĉas. Oni 
devss senkompate kontrsfibatali anksfi la „psrtikul»rismons, 
la fortranĉitan vegetadon de tiuj provincaj grupetoj po 
dek membroj, kluj apenaŭ spiretas saj ne interrilatas tute 
kun aliaj grupigoj, „malhelpante vlvi al si ka, al aliajs . 
Multaj provincaj grupoj komprenis jam bone la dangeron 
de tia stato kaj asocifgis al la Pola Esperantista Socleto 
»tt alia pli granda grupigo. Sed ekzlstas allsj, kiuj gts 
nun tion ne faris, la nombro de izolttaj grupot en Pellan- 
do atingas la terurigan kvanton de 20—kaj iliaj gvldantoj 
Sijnas ne kompreni, kiel dolorigajn perdojn snferas ĉiutage 
nia movado pro tia nekompreuebla pasiveco. Ni prenu 
nur unu ekzemplon: jam nun ni presltafi ne posedas en 
Pollando lernolibrojn, propagandilojn, literaturaĵojn. No-



vajn neeble estaa eldoni pro manko da mono kaj da la- 
borantoj — kaj tiu mono kaj laborantoj tacile trov'gas, 
ae ni scipovus konkordlgl kaj unulgt ĉiujn aparta|n, disĵe- 
titajn iniciatojn. Aldonu, ke la eldonota materlalo estus 
ankatt tre faclle vendebla: en la nuna stato la .Centrejo 
de P. E. S. devas konstante respondi ŭee al dlversaj pro- 
ponoj de sĉeto.

Sekve: ne moltaj malgrandaj gruplĝoj, sed unu au 
kelkaj granda) kun multaj membroj.

La pasinta jaro postlasis al nl bonegan batalilon, bo- 
negan „kun1gllon": la „Pola Esperantisto*. Ci renaski- 
gls dank’al oTeroj kaj penadoj de kelkaj Individuoj, gl po- 
vus esti dekoble pll granda naj bona, se ĉluj pol.aj Espe- 
rantlstoj subtenus la revuon k*J la Eldonan Socleton lail 
sla povo. Taroen al la varma itaj kora alvoko venis nur 
tre malmulte da mono, ankstt tre malmulte da literatura 
materlalo. La „Pola Esperantlsto** estas large malfermita 
por ĉluj. Ankatt por vi, kara Jeganto, se vi bonvolos pre- 
ni plumon en la manon kaj kunhelpi nln per la fruktoj de 
via persona sperto ksj scio. Komprenu, ke la gazeto 
tiam ettos plej utila, kiem gi fidele respegulos la tuton 
de pola esperantista vlvo, klam gl fariĝos ĉirkattprenanta 
kaj radianta centro de esperanfa movado en nla lando.

Tio dependas de vi ĉluj, samideanoj. Ni fine aclu 
unuigi! Tiu unuiĝo estu por ni plej sankta konrclenca 
ordono en la komenc*ganta perlodo de nova jaro. Nl ĉesu 
konstrui maigrandsjn dometojn el sablo, ni starigu nlan
Ealacon de esperanta propagando sut aolida kaj larga 

aso, ke gln ne disbatu pretetpasanta venteto.
En la vicon, aoldatoj de Ksperanfto! Rsj felfĉan jaron 

al vil Jan Kostecki.

Ĉ/ la ci l̂o'.
•Ca po la  vilaga

De unu flanko iorenfo petola,
De dua—alta betnla arbaro,
ĉirkaiie kreskas da tritiko tnaro —
En kies tneeo — piruĵo iaota.
La preĝejefo kttn turo kupola,
Tte vidiĝas da dotnefoj aro
K a j apud ili el Ston* paltaaro —
Ie aŭdiĝas la kanto kukota...
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D tun  sublranta ja m  sttn* agonias
K a j  m alafieras lutn abundobrila  —
Tiam  ĝ i  estas p l t jb t la  pejaaĝo...
Som ere, vintre de l ‘ĝo ĵo  radias,
Ciasn senbrua, kvieta, trankvila ...
— J tn  sit»p!a bildo de p o la  vltaĝo.

k o l t o .
D e la ta g iĝ o  ĝ ls  a l sunsubiro  
E n la  kam paro la laboro bolas; 
le m p o  rikolta ... rittf nepre vo la s  
P le j baldait j ln i  ; do kun la adm lro —
Inda moveco, kvaaaii en turniro  
Sub la  ja lĉ i lo j  sin  grafno  tavolas  
K a f  en ĝ i  are cikadof fr ivo la s ...
O jte  el b ru sto j a i/d iĝ a s la  spiro ...
Tre longe p lu v is—nune el sub nubof 
Plene ra d ia s  la  suno oroaa.-.
I l i  ra p id a s ra r  itm p ' estas kara.
A n ta ii nelonge grenoplenaj huboj
P ia tu ra j s ta ris— en sta to  ripoza
K a f  nun — m alplenoj — k va ia ii sfaco  m ara.

e£a /(verko maljurta-
A p ttd  lageto  ĝ i  s ta ras, m alfuna

. Tre a lta  estas, aspektas m ajeste...
A bundaj bran ro j kreskas arbaieste  
K a j diversforn te el trunko komi/na.
D um  la sontera, h e la  tago  suna
Ci sin. spegu las en lageto — feste  
Verde vestlta  — kaf dum  tem p‘ aiiiuna  

P t r  sek jo lio j j lu s tr a s  m anifeste —
K vaaaii p a ro li  volus kttn ekstazo  
P r l  pasinteco, p r i  tentpo a iirora  
K iun ĝ i  v id is  dum vtvado sia...
Travivis m ulton... ne unu okaao 
A n ta ii ĝ i  pasis . . ĝo fa  aii do lora  
P o r  poia lando — kara  hefnto m ta.

E ska.
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ANTONI LANGE.
A

Raporto de D-ro Cang-Fu-Li.
(El la novelaro: „En kvara dimensio").

Pariao, tn la ja ro  3653.

La.scienca ekspedicio al la stranga mondparto, no« 
mata Ettropo, kien mi estis sendita de la estimata Akade- 
mio de Sclencoj en Pekino, donis tiel oeatenditajn rezul- 
tatojn, ke, se verigus la iantaziaj teorioj de la Instruita 
Lapono D-ro Teene Veene, tio estus simple revolucio 
same en la geologio kiel ankatt en la historio.

Kio montris al mi Ci tie kelkaj laponaj sclenculo|, 
cefere Ciu) iamaj lernantoj de niaj liinaj universitatoj—tio 
Ŝajnas iafoje realaĵo; efektive tamen gi estas stranga ludo 
de l’naturo, kiu imitas iafoje la verkojn de homaj manoj 
k%j logas mlrinde la homajn okulojn kaj intelekton.

Vi, kiuj logas en la mirtaj kaj migdalaj arbaroj de 
Vladivostoko (latt ĝia iama nomo) att Lan dfng-stong, vi, 
kiuj spiras la Carman odoron de 1’siberia) citronoj kaj 
orangoj, vi eC ne supozas, kiel teruran impreson faras la 
restado en Ettropo, kovrita preskatt tute pVr eternaj nego 
kaj glacio. Mi ne supozas, ke ia ajn homa raso estus 
povinta tie Ci logl, esreptante eble Lanonojn, Samojedojn 
kaj KamCadalojn, kiuj lattdire iam eniogis la nordan par- 
ton de nia lando, en KamCantka, kaj nur en la XXII Jc., 
en la tempo de 1’granda popolmlgrado forlasls Siberion — 
kaj translok*g!s Ettropon kune kun la renocervoj.

Tio estas sendube legendo, apoganta sin je la an- 
tlkva fablo pri Atlantldo, kaj d>sva«tigis ĝ n kune kun 
multaj aliaj la instruita Lapono D-ro Teene Veene.

ĉ ie l ain la speciala karakterizaĵo de Ettropo estas 
la granda disvastigo de 1’renocervo. kiu estas slmila al 
niaj cervoj.^ tamen Ci tie se^vas klel ĉe ni la Cevalo att 
bovo; do ĥfmerplena D-ro Teene Veene, kvankam li finis 
la studojn en Pekino. certiga», ke dum sia restado en Si- 
berio li trovis inter la eifosaĵo) la ostojn de la renocervo, 
kaj asertas, ke iam en Siberio vivis la renocervoj kaj ke 
la klimato de tiu lando estis same severa klel la klimato de 
Ettropo.

La verko de D-ro Teene Veene, titolita La glaciat
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precipe kelkaj junaj Ĥinoj — (konate la junularo facile en- 
tuziasmiĝas) — akceptis la verkon kun granda fervoro, 
Ĉar paradokso kaj strangeco Ciam trovas adorantojn.

Li asertas nome, ke ankorati antaŭ sepcent jaroj, t. e. 
en la unua duono de V XX jc. Etiropo havis klimaton tre 
moderan, ke ekz. en Roma Kampanio floris migdaloj, ci- 
tronoj kaj etikaliptoj, kiel Ce ni en Vladivostoko; ke lati- 
dire Romo estis iam potenca imperio, ke la Romanoj kreis 
la juron (I?), ke Parizo (tiu Cl glacia dezerto) estis metro- 
polo de granda Respubliko kaj ke C1 tle ankorati en la 
XVIII jc. estis proklamita t. n. Deklaro pri la rajtoj de 
1’ homo.

Tiel parolas D-ro Teene Veene, tamen ĉiu Ĥino bo- 
nege scias, ke la efektiva fonto de Ciuj juraj ideoj en 1* 
mondo estis kaj Ciam restos rlinujo; ke tie por la unua fojo 
en la XX jc. oni proklamis la esencajn ideojn pri la libe- 
reco de i’homo kaj ke tie ankati ekestis la unua Respu- 
bliko sur la glcbo.

Cetere mi ne polemikos kun la tiel ridindaj asertoj, 
kiel estas la anoncataj de S-ro Teene Veene. Ankorati 
pli strangajn aferojn li rakontas al ni pri la Ŝango mem 
de 1’klimato en Etiropo kaj Siberlo—kai certigas, ke katizo 
de tiu Ci aperaĵo estis la homo mem, klu troe kurŭĝiĝls 
kaj intencis aliigi la terglobon, ne kalkulinte antatie Ciujn 
eblaĵojn.

Ktel ĝenerale estas konate, Romo troviĝas en la sama 
geografia latltudo, kiel Viadivostoko. Nasklĝas do la 
malkvletiga demando: kial Romo estas tiel kovrita per 
glaciejoj, senhoma kaj senfrukts, se Vladlvostoko havas 
la klimaton tiom varman, ke oni povas tie kulturi la oran- 
ĝojn kaj ke eĉ ia daktiloj prosperas? Evidente la kllmato 
decidas pri la ebleco ati neebleco de la kulturo; kian do 
kulturon povas havl Laponoj aii Samojedoj, loĝante en 1* 
lando tiel malvarma kaj senfrukta, kiel estas la dezerto 
Pariza ati la glaclejoj de Romo? Respondo simpla — tre 
mairiĉan kaj mizeran. Cetere depost pli malpli cent jaroj 
dlsvastiĝas Ci tie la hina civilizo, kompreneble en maniero 
limigita per la klimato.

La sekreto de tiu latidira ŝanĝo de 1’klimato en Eŭro- 
po kaj en S>berio rezultis — kiel rakontas D-ro Teene 
Veene—de tio, ke enr la komenco de l’XX jc. oni trafosis 
en la Meza Ameriko grandan kanalon Carraba, kiu ekzis- 
tas ĝ s nun kaj bonege servas al Ĥlnujo: ĝl mallongiga» 
nome la vojon al Afriko, enloĝata de sufiĉe civilizitaj po- 
poloj de Blankonegroj; kiel estas sciate, la nordo kaj okci-



55

dento de Afriko estks nia kolonio, dum kiam la sudon kaj 
orienton ekposedis Japanoj.

Ettropo havis iaip en certa distanco de siaj bordoj 
varman fluon nomatan GolfStrem: ĝl irls de la Meksika 
golfo al Noivegujo, varmigante tiamaniere la tutan nord- 
okcidentan Eiiropon, kiam la sudan varmigadis la afrikaj 
ventoj.

Laponoj, Samojedoj kaj aliaj gentoj lfĝis en la plej 
malproksima nordo, kie ankorau povis libere vivi la reno- 
cervo.

En aliaj landoj v.vis formortintaj nacioj kiel Angloj, 
Francoj, Germanoj, Italoj k. p. t. La posteuloj de tiuj po- 
poloj, prlataj de malvarmo elmigris en Afrikon kaj Ame- 
rikon. ili estas popoloj de speciala laktokafa koloro, 
kvankam nia stranga Lapono asertas, ke ili estis iam pli blan- 
kaj ol eĉ ni, Ĥinoj (!?).

Laudlre lii estis tre civilizitaj. D-ro Teene Veene 
trovis tĉ  (oni re ridu!) en la elfosaĵoj de Parizo glacil- 
ĝiutajn objektofn, kiuj degellcte montriĝis libroj (jes!). 
Krome povus ŝajni, ke tiuj fabelaj loĝintoj de Eilropo 
faavis la alfabeton, konis la presarton kaj eĉ verkis librojn!

Jen, kion algnifas pensl per analogio. Koncerne la 
alfabeton, do stranga afero — ĝl estas nia propra hina 
alfabeto, per kiu mi skribas ĉi tiun leteron, kaj en kiu oni 
presigas niajn librojn, trovita en la XX jc.

Kun ia kutima por frenezuloj konsekventeco diras 
D-ro T. V., ke li ekkonis la linevon de 1’ mortinta) Pari- 
zanoj; ĝi estas efektive slmlla al la 1 ngvoj de kelkaj afri- 
kaj grupoj de Blankonegroj, tamen iom alia, kvazatt pll 
pnra kaj pli rlĉa. M1 optnias simple, ke D-ro T. V., al 
kiu oni ne povas malkonfesl riĉan fantazion, ktt la lingvo 
de Blankonegroj fikctigls, tk l mi dtru, ian lattdire elfositan 
ltngvon de 1’ moitinta) Parizanoj. Ĉii estas veiŝajne lingvo 
devenanta de la mongola; efektive, mongole ekz. „ena- 
m ĝlnta" signtfas amurai, pariac: amoureux. Se do tia ling- 
vo efektive ekzistts, oni devus ĝin alkalkuli al la grupo 
de la mongolaj ltngvoj.

Tamen ni revenu al la plej grava afero. La trafos- 
ado de 1* kanalo Carraba elvokis unu efikon neeaperitan 
kaj neantattviditan de la konstruintoj de tlu—klel oni iam 
parolis—ĉefverko de 1’ irĝeniera arto.

Nome la varma akvo de 1’ meksika—noivega fluo ko- 
mencis traflui de V Atlanta oceano enTa profundaĵojn de 
1' Pacifiko—komence en malgrandaj kvantoj, poste tamen 
■ĉiam pll—tiel ke post cent jaroj—pll malpli ĉlrkatt la j. 2050
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la etiropa Golfŝtrem tute malaperis kaj, oni povas diri, 
glacilĝ s. Landoj lam varmaj, kiel Irlando, Anglujo, Skan* 
dlnavlo, Germanujo k. t. p. senigitaj de lt  ondoj de l’var- 
ma fluo—komencls malrapide, malvarmiĝi, glaciiĝl, ĝis ill 
tnte formortis kaj frrlĝls ejo de eternaj neĝoj kaj giacioj; 
fom poste Iberio, Francujo, Italujo — varmigltaj aum ia 
tempo per la spiro de 1' afrlkaj ventoj — ankaii sublĝls al 
la frostaj fluoj de 1’ Atlanta oceano ka| ankati rigidlĝls 
kaj glaciiĝis.

Eĉ Afriko malvarmetiĝ.s.
Norda Etiropo fariĝls tute neloĝebla por la homo; 

blankaj ursoj tle frostotremas.
Do la loĝintoj de norda kaj mexa Etiropo foriris 

Afrlkon. Ursoj grandaparte lokiĝis en Ĥinujo, kaj Italoj 
kaj Hispanoj fornaĝis en sudan Amerlkon.

En la 2150 jaro Eflropo farlĝis dezerta; reatis sole 
Laponoi kaj parencaj popoloj ĉudzaj, por kiuj, tamen la 
norda kllmato fariĝ s tro severa. La Ĉevaloj kaj brutaro, 
kies ostoj laŭdiremiloble trovlĝas en Etiropo, plene for* 
mortis — kaj ktel sola besto restis tie la renocervo, kies 
tombejon lati la aserto de D ro T. V. oni trovas en Siberio.

Laoonoj elmigris el la malproksima nordo kaj loki- 
ĝis en Francnĵo, Italuĵo kaj Hlspanujo, kie dum ses se* 
majnoj en la jaro datiras pli varma sezono, tlel ke la 
glacio) iom fandiĝas kaj kelkloke eĉ malriĉa verda herbaro 
elkreskas el la tero.

Cefurbo de Frankolaponujo estas Parizo, kuŝanta en 
plena Je strangaj montetoj Pariza dererto, kie trovlĝas 
apartaj fenomenoj, precipe alta je tricent metroj konusfor- 
ma monto nomata Eifel, tute kovrita per glacio; en ordi- 
nara sezono ĝl aspektas kiel grandega stalagmito el glacia 
kristalo, afero en tiaj dimenstoj nenie videbla; tamen en 
la pll varmaj tagoj, kiam ia glacio supraĵe degelas — 
oni vidas tra ĝla travldebla vitro kvazati araaĵon kalkulita 
konstruo.

Tiu ĉl aperaĵo ĝis nun ne estas klarigita de nia Aka- 
demio de Sciencoj en Pekino—sola institucio destinita por 
esplori kai difini misterojn. Kompreneble tio, kion paro- 
las D ro Teene Veene, ke ĉi tiu glacimonto estas verko 
de homaj manoj kai ke ĝl estas simple turo konstruita de 
lamaj loĝantoj ae Neolaponujo—estas fantaziaĵo, kiel mul 
taj allaj de tiu ĉi scienculo, ne merltanta eĉ la plej mal- 
grsndan kredon.

Aliflanke asertas D-ro T. V., ke antatie Siberio ĝuste 
havis tlel severan kllmaton, klel hodiati' Eŭropo, kaj eĉ pH
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severan, danlc’ al la malvarma) fluoj de la norda poluso. 
Do en la dafiro de 1’ XXI jc. Ciu varma akvo de V eŭro- 
pa Golfŝtrem tra la kanalo Carraba trafluis de la bordoj 
de 1’Atlanta oceano en la Pacifikon al la bordoj de Si- 
berio—kaj malrapide ŝanĝis ĝlan klimon tiel, ke en la ko- 
menco de 1* XXII |c. Vladivostoko havis la klimaton de 
antafia Italujo kaj Romo fariĝls tlo, kio estls lam Vladi- 
vostoko.

Sur KamCatka floras nun migdaloj kaj olivujo); en la 
Jaknta tero trifojojn dum la Jaro okazadas la grenrikoltoj, 
kaj la oraoĝoj kaj vlno de Bajkalo estas famaj en la tuta 
mondo.

En Siberio estls iam la renocervoj, tamen ili afi for- 
mortis kiel la Cevaloj en Efiropo afl forlasis la varman Si- 
beriajn landojn kune kun tiu) gentoj, kiuj ilin hejmtenls 
kaj kiuj sen la renoceivoj ne povas vivl. TiuJ popoloj — 
Jakutoj, Tunguzoj, Marĝuroj, KamCadoloj k. a.—transloki- 
ĝls en la glaci'ĝintan Efiropon kaj komence loĝls en la 
norda Rusujo ka) norda Svedujo kaj poste ankafi elmigrls 
en Neolaponujon, Novan Samojedujon kaj aliajn landojn 
sude de tiu glacla regiono.

Tiel pli malpli prezentas sin la hipotezo de 1’instrulta 
Lapono—sendube tre kuraĝa, sed havanta ĉiujn ecojn de 
fan tasm agor io.

Tiu scienculo asertas, ke en la monatoj Julio kaj afl- 
gusto, klam la glacioj iom degelas, montriĝas, ke tlui 
montetoj de la Pariza dezerto tute ne estas montoj, sed 
de la homoj konstrultaj domoj ruinlĝlntaj; oni trovas tle 
brikojn, obiektojn el vitro, metalo, ligno kaj aliajn Ŝtoni- 
ĝlntaĵojn. Lafiŝajne Parizo estis iam urbo ne malpll gran- 
da ol Pekino.

Kiom nehaltigebla estas la impeta forto de l’unu—- 
foje ekmovĝlnta fantazio — tion prnvas la plej amuza el 
Ciuj asertoj de 1’estimata snĝulo lapona, klun ml ĉi tie me- 
tas kiel finon. En tiuj laudlraj libro), verklta) en la duono 
de 1* XX Jc. estis ĵus antaii la realigo de V plej granda 
reformo, kia ekzistis depost la komenco de 1’ monao: antafi 
la solvo de la sociala demando. Ke ĝuste kiam komen- 
•c'ĝls la konstrnado de 1' fundamentoj por tiu granda socia 
Ŝaoĝo—la tero en Europo subite komencis malvarmiĝl, la 
meza temperaturo jara komencis.malaltiĝi (ĝis 3, tC2gra- 
doj cels.)—kaj Ciu inlcjato en tiu ĉi gravega demando estis 
paralizlta.

ĉ i  tie D-ro T. V. atingis la ekstremajn llmo|n de 
fantazieco. Kia ja ldeo povas naskiĝl en tia klimato? Ce-
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tere, ĉii )a povls tluj fabeltj Parlzanoj ekpensi eĉ pri la 
ebleco solvl tian problemon, se ni, liinoj, en nia klimato, 
kun nia diavolvjĝo Industria kaj nia multeco de V loĝanta- 
ro ĝls nun ne solvls tlun demandon — kaj maleraŭ la re- 
formojde 1 laroj 2437, 2531 kaj 2580—trovJĝas apenaŭ ĉe 
gla sojlo. Car evldente estas, ke tiu dolara batalo, daŭ- 

ePost 1* komenco de V historlo inter la riĉa kaj 
malriĉa klasoj — postulas la solvon kal estos iam solvlta, 
se ne en niaj tempoj—do en la XXVIII aii XXX jarcento.
Tamen ne tiu legenda Alantldo ĝin solvos, sed nia gran- 
j* P»tn»Jo, la ĉfela Respubliko, Ilinuĵo—la efektiva lulilo 
de ĉta homa progreso ka| de ĉluj liberecaj ideoj.

Kun la permeso de V atitoro
el la pola lingvo tradukis Br. Kuhl.

Mankoj en nia propagando.
Opiniante, ke nia ĝisnuna propagando enhavas man- 

kojn, mi provis ilin montri kaj prezentas ilin por diskuto 
en la esperanta gazetaro.
1. La neelprefitita raalkonsekvenco de la adeptol de nacia linflvo kiel unlversala. 1

La personoj ne konantaj nian ideon, aŭ konantaj ĝln 
ne suflĉe, opinlas, ke iu natura lingvo, kiel franca aŭ angla 
povus anstataŭl Esperanton. Kontraŭ tia argumentado plej 
bona rimedo estus permesi al ĝlal adeptoj diivolvjgi ĝin, 
instigi, ke ili tion provu efefctiv'gl, organizi la enke* 
ton ĉu aliaj ŝtatoj, precipe Germanujo volus akcepti fran- 
can llngvojn klel helpan; de la favorantoj de angls, vi
Eostuhi la samon. Tiam la ideo per si mem farlĝos 

lara* Nenian pli rektan vojon ni povas deziri, por fine 
disblovi la iluziojn pri monda akcepto de fu nacia llngvo. 
.La plej danĝera tamen por ni estus, se oni ie ajn volus 
decidi, ke iu nacia lingvo ekz. franca, aŭ angla estu 
akceptota, kiel helpa kaj internacia, kaĵ nenion fa r iy por 
fce tlu* ĉi bondeziro far*ĝa realeco. jDe pli ol tri jarcento) 
nl konstatas la tendencon, ke frfcnca lingvo fariĝu uni- 
veraa â» ^aj neniam pll malproksime de la realigo de tiu ĉi 
tendenco estls la homaro el nun. Sekve, se en iu kon- 
ferenco de Ligo de Nacioj oni postulus ke iu nacia ling- 
vo fariĝu universala, oni tu) devus demandl, klon oni 
volas fari por tlun*ĉi deziron efektivigl. Se por ĝla efek-
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tivigo onl kunvokos ĉirkait la sama tablo la reprezentan- 
toja de la diversaj nacioj, tlam certe montrJĝoa, ke, kiel 
oni povis kvar jarojn gvidi la militojn per la nacioj de 
aŭstro-hungara monarkio, sed oni ne pcvis, tlln konten- 
tigi, kiam oni volls krei novan landkarton,—simile oni 
longe povas kontrt ŭstarfgi al nia projekto la projekton 
pri umversaleco de franca llngvo, sed oni ne povas tiun- 
ĉl proponon levi ĝls la princlpo, ĉiujn naciojn oficiale de- 
viganta.

2. U n i v e r s a i a j  f a k a j  k o n g r e s o j .
o) pligrandigu la multlingveconi

La plej maljacila tasko estus devigi la personojn pensi 
pri la probltmo de helpa lingvo. Se unufole oni devi- 
gus la homojn pensl pri ĝt, ili certe pli au malpli frue 
trovus la rektan vojon al nia ideo. Nenie pli oportune 
oni povas montri tiun ĉl neceson de helpa lingvo ol dum 
la kunvenoj kuniganta) la diversajn naciojn. dujare oka- 
zas serio da universalaj, „tutmondaj“, aii pli modeste mon- 
daj, fakaj kongresoj. Nia tasko devus esti komplikigi 
iliajn malfacilaĵojn, por ke ili fariĝu des pli ' videblaj. 
La rekta vojo gvldanta por tiu ĉi celo estus instigi la 
ambiciojn de atversa) naciaj representantoj, por ke ill 
poatulu, ke oni permesu al ili raportl nacilingve, 
ankaŭ presigi siajn prelegojn en la kongresaj raportoj. Ju
f»li multe estos da tiaj komplikaĵoj des pll rapide aperos 
a urga neceso de helpa lingvo. Tial ni devas subteni la 

principon, ke kiel eble plej granda multeco da naciaj 
lingvoj estu reprezentota dum la mondaj, fakaj kongresoj, 
aranĝotaj dezirinde en mulilingvaj Statoj.

b) Prezentu Esperanton praktlke!
Krom tio ni devas havi inter ni ian grupon de perso- 

noj, kiuj bonvolus esplorl la sarion de la universalaj kon- 
gresoj okazonta) en ĉ u Jaro. Dum ĉiu-tia kongreso ni 
devas zorgi, ke nia reprezentantaro prezentu la proponon 
ke inter dtversaj lingvoj estu akceptota anktŭ Esperanto 
kaj agi same ĝis la fina akcepto de la kongreso. Se ĉiu 
kongreso decldos enkonduki Esp. kiel unu el la kongres- 
lingvoj, tiam ni plue devas zorgi ke por ĉiu kongreso 
estu sepdita nia esp. delegito, klu parolos esperante, ne
gri Esperanto, sed pri faka temo interesa por lâ  kongreso.

ri la sendado de tiu-ĉl delegito devos zorgi la fakaj esp. 
asocioj. Se ili tion-ĉi ne povus fari, tiam oni devus il.n



60

subteni el ĝenerala esp. organizo, impostigante Eiperan- 
tistaron por tiu-ĉi propagando. Cetere la financa flanko 
de tiu-ĉi propono estas ankoraii pripensinda.

d konstante enpenetra- 
tiaj momentoj kiam ĝi

Tiamaniere ni malraplde, se 
dos en la internacian vivon, en 
plej videble centrigas.

3. Koncerne allaj lingvoprojektoj.
La neesperanta publiko, eksciinte ke eksistas espe- 

rantlstoj, ldistoj kaj ankafi adepto) de aliaj lingva projektoj 
ofte diras: ill interkonsentu reciproke, kaj poste venu al 
nil Ni tre erarus, se ni opinius, ke tiu dlro estas sincera. 
Se ni estus solaj, afi solaj restus, kun ni tiuj ĉt personoj 
ankafi ne volus dlskuti, sed ili motivlgus sian konduton 
alimanlere. Nun ili nur profitas, ke ekzistas aliaj ling- 
voprojektoj, por havl pretekston por ne diskuti pri tio.

Por nuligi la bazon de tluj-ĉi pretekstoj nl devas 
adopti jenan taktikon. Nia lingvo (Esp. Zamenhofa) ne- 
niel povas ion perdi, se ĝl akceptos en sian vortaron no- 
van kvanton de la terminaro, klun adoptls la ldistoj, kun 
ŝargo de la finiĝo kaj de la ortografio, sen la Ŝanĝaj gra- 
matikaj. Tian fenomenon de pllgrandigo de la vortaro, 
ni vidas en ĉluj naciaj lingvoj, kaj se la terminaro faka, 
adoptita de Idistoj estas bona, kaj se esperanta mankas, afl 
ne estas kompleta: klal ĝin ne enkorplgi en nian vort- 
trezoron. IdistoJ nenion povas kontraii tio al ni riproĉl, 
ĉ-ar ni povas ĉerpl el la sama fonto, kie ill Ĉerpis por la 
esprimoj internaciaj, eventuale mankantaj al ni.

Rilate al publiko neiitrala por nia ideo, ni gajnos 
per tiuĉi taktiko, ĉar kiam oni nin instigos al interkonsento 
kun adeptoj de allaj ltngv oprojektoj nl respondos: 1) klo 
estis bona en ilia terminaro, ni tion jam akceptis, 2) la 
gramatlkon ni Sargl ne bezonas, ĉar ls prsktiko montris, 
ke la g.snuna Zamenhofa Sufiĉas kaj cĉ estas pli bona, 
3) teone se ni cĉ konsentus ke divsrsaj finlgoj, afi la 
ortografio en la detaloj povus esti alla ol nun, ĝaste 
tlal ni ne vldas bezonon ŝanĝi la ĝisnunajn, ĉar ĉlu per- 
sono alian volus havl finlĝaron, kaj la diskuto fariĝas sen- 
fina, detruus nian gsnunan esp. literaturon, kaj postulus 
kreon de nova, pri kia certe zorgus nek idistoj, nek la ne- 
esperanta publiko, kun siaj pedagogiaj gestoj, kaj kiu 
neniel nin nelpus en la laboro.

Dum la dlskuto pri Esp. kaj sliaj projektoj ni sub- 
streku la organlzan forton de nlaj vicoj. Aliaj projektoj 
afi ne sciis tiel organizi la vicojn de siaj adeptoj, afl ĝe-
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nerale ne organizlĝis, atendante eblel de la ŝtatoj, la for- 
tojn kluj mankis al ili por organizi la lernejojn, kie ili 
ankoraŭ ne scipovis enpenetrl eĉ parte.

4. Elekto de la Statoj por la unlverealaj eeperantaj 
kongreaoj.

En la elekto de la lando| por la venontaj kongresoj 
universalaj de Esp. devas regi ia principo. Ni elektu 
antaŭ ĉio la landojn, kie oni povas esperi, ke en tlu aŭ 
alia formo Esp. havos influon al ĝ a  lernejaro. Oni de- 
vas prepari la favoran agordon por ke la ministerio, aŭ 
parlamento povuHsubskribi la .Ganevan Akordon* (ni en- 
kondukos Esperanton en la lernejojn, se allaj Statoj en- 
kondukos ĝln), kaj lde post la kongreso onl certe tion 
faros. Estus tre dezirinde, ke la kongreso pova k^mple* 
te, aŭ per ĝia delegacio manifeati por tiu«ĉi Gsnev* 
Akordo petante la ministron aii ŝtatestron, ke iU subskrl- 
bigu la Akordon. Tiu ĉi peto subtenita per la kunveninta 
Esperantistaro havos tlam pll grandan influon, ol antaŭy aŭ 
post la kongreso. Ŝajnas al mi, ke la propaganda flanko de 
la kongreto ne estas sufiĉe uzita kontraŭ la neesperanta 
publfko. Se iu lando volas ĉe si gastigi Esperantistaron, 
ĝi ion faru por ĝi kaj unu el la plej agrablaj donacoj por 
ni estas subskribigi la Gsnevan Akordon.

Dr. Antoni CuubryAski.

Solvo nenion solvanta.
La Prezidanto de r.Etperantisga Akademio* prokla- 

mls urbi et orbi la decidon pri la landnomojl
La dekdukapa papo Je 1’demando: „ĉu konsilinda la 

slmpla fideleso al la Eundamento kaj tradicia—uj’?" reipon- 
dis per 9 voĉoj: Jes; du kapoj opints nee, unu havis iajn 
dubojn. La kolegio de kardlnalo), klun en nlaj rilatoj pre- 
zentas la Lingv* Komitato, per 74 voĉoj (por 87) apro- 
bis Ci tiun sintenadon de l’papo. Tiel finiĝs la kelkjara 
miUto de ujistoj kaj ianoj per la fina kaj senduba (?) mal- 
vsnko de t<uj lastaj; la neintaj du Akademianoj kaj kvin 
L K.-anoj havas nenian eliron, nur aŭ submetiĝi obeeme 
aŭ... translri al la fdistoj, kiuj estas tre oportuna defluejo 
de ĉiul malkontentuloj; kora akcepto estas tie garantlata.

Roma locuta, causa finltat 
ĉ u  tamen finita?
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La tri dubaj voĉoj—unu Akademtakaj du L. K.-anaj— 
estas en tiu rilato tre pripenstndaj. 111 montra*, ke troviĝas- 
en nia aŭtoritata aro — oni klarigu al si ĉitie la vorton 
„aro“ laŭvole: simple aŭ alegorie — homo| pensema), kiuj 
opinias: ke por esti akademlano, ne sufiĉas vcĉdoni jese 
al tiel starigitaj demandoj.

Ĝar kion solvia la voĉdonado pri la landnomoj? Cu 
nun malaperos la liaoso de du kaj trioblaj nomoj geogra- 
fia)? Ĉu ni simpluloj, ne leglntaj la raporton de prof. Gros- 
jean-Maupin, sclos, kiel paroli: Aŭstrio aŭ Aŭstrujo, Brazi- 
lujo aŭ Brazllio aŭ eĉ, kiel deziras la prezidanto de L. K., 
Brazilo (S-o Cart estas franĉo, france tiu lando estas no- 
mata Bresil—do Brazilo, cetere .. BrazUio tro rememoriga* 
la abomenindan—i sufikson!) Ĉilo aŭ Ĉilio aŭ Ĉtlujo, Ukrai- 
no sŭ Ukrainujo. Feliĉe Montenegro malaperis de la land- 
karto de Eŭropo, Ĉar oni ankoraŭ unn̂  havus dubon, ĉu 
ne paroli Montenegrujo. Kaj feliĉe ĉehoj ŝacĝis sian no- 
mon, Ĉar la liaoso estus ankoraŭ tli granda: Bohemoj ili 
volis ain nomi kaj sian landon Bohemujo, sed koptraii tio 
protestl* loĝantaj en Bohemlo en suf.ĉe konsiderinda pro- 
cento Germanoj, cetere Bohemo france signifas: cigano — 
tiu solida nacio neniel dezitus esti opiniata clgana; Ĝtlioj 
ili ne volis esperante esti nomataj, kvankam tiel ili siit 
nomas en sia propra lingvo, Ĉar germane .Tscheche" sona* 
iom maiŝate—la plef bcna solvo estis do alpreni la nomon 
Ĉehoslovako — restas nur demando, ĉu ili Slovskojn tre 
kontentigis, sed tlo estas jam ilia interna afero. Feliĉe 
ankaŭ estas, ke unu el la plej grandaj kaj gravaj en £ŭ- 
ropo nacioj estas tiel modesta kaj malfiera, ke ĝl indife- 
rente toleras, kiam oni ĝin en preskaŭ ĉiu lingvo alima- 
niere nomas: germans - Deŭtschland, france - Allemsgue, 
itale-Tedesci, ruse-Germancf, pole-Niemcy, esperante-Ger- 
manoj. Tamen en granda embaraso troviĝas nacio repre-
zentata en la Lingva Komitato de S-oj Bulthuis kaj Uitter- 
dyck: ĝl ne scias, klel ĝi sin nomas esperante: mem ĝl 
preferus noml stan patrujon Nederlando (tial aperadis Ne- 
derlanda Esperantisto) kaj la prezidanto ĉikanas ilin per 
Holando — sed ĉl tle ne flniĝas ankoraŭ llia ĉagreno: — 
land’ ettas anstataŭigdo de—uj', do oni povas ankaŭ diri: 
Nederujo aŭ Houjo kaj la anojn de tiu nacio nomi laŭ la 
konata principo pri sui.ĉo: Nederoj aŭ Hooj! Ĉu ne?

ĉ i tio esta* ŝercoj — eĉ malspritaj ŝercoj — sed la 
ebleco de simila| ŝercoj montras, ke ne ĝuste oni agts, 
kiam „post rsporto de prof. Grosjean-Maupin, ls Akade- 
mio, flankenmetante aliajn proponltajn solvojn, al la de-
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mando: „Cu konsilinda la aimpla fideleco k. t. p.“ ĝene- 
rale per voĉdonado respondis.

Kial oni „flankenmetis aliajn proponltajn solvojn*, 
kiuj verŝajne, se ne plene, tamen almenaŭ grandaparte 
estns forigintaj la dubajn kazojn. C<i vere en ĉi tiu pro- 
blemo la plej esenca estis la flanka kaj indiferenta deman- 
do prl-uj’ aii i’?

La voĉdonado estis aranĝita en imageble piej facilig- 
ita sed malplej objektiva maniero: anstatati preni sub kon- 
sideradon geografion, historion, tradicion, lingvosciencon, 
individuajn preferojn ka) mnltajn ankoraŭ allajn proble- 
mojn, oni eltrenls el magazeno de Akademiaj rekvizitoj 
la imponan kanonon de ŝijna fideleco kaj pafls... forge- 
sinte tamen antaŭe ĝin ŝirgi. Tial eĉ truon en la aero 
oni ne faris.

Sed ne — truo povos esti. La decidoj de nla Si- 
nedrio havas ĝis nun preskatt tradician bonŝancon esti 
obeataj — inverse: sufiĉas, ke lo falu forĵet ta de la tablo 
Akademia, por ke la popolo ĝin levu kiel plej grandan 
frandajon. La samo povos okazi nun: La akademio opi- 
nlis konsilinda simplan fidelecon kaj tradicion, la Lingva 
Komitato aprobis ia fidelecan slntenadon de 1’Akademio, 
kaj la Popolo admiros la fidelecon de 1’Akademio, laŭdos 
la tradicion de l’Lingva Komitato kaj lojale uzados — 
i*, konservante la fidelecan tradicion por penseble malplej 
ĝastai okazoj.

ĉar oni devas koni la Popolon!
Mirinde nur estas, ke inter 99 eminentuloj troviĝis 

nur tri, kiuj antattvidis tiel grandiozan rezulton.
Baroko.

Historia resumo de niaj kongresoj.
De la jaro 1905, regule kaj seninterrompe ĝis 1914 

iu grava urbo de Eŭropo gastlgls Esperantistaron, klun 
venigis el ĉiuj mondpartoj la EsperantlstaJ Universalaj 
kongresoj. Maltaj el niaj samldeanoj ne estas informitaj 
pri tiuj, tlei propagande gravaj faktoj de nia historio, sekve 
de kio mankas al ili gravegaj argumentoj por propagando. 
Por ili ni resumos la hlstorion de tiuj Universalaj kon- 
gresoj.

Boulognt sur-Mer. (Bulonjo apud Maro) 1905! Tiu 
per sl mem ne tre grava franca urbo akiris tiam grande- 
gan signlfon en nia movado. Tie, vere, dum kelkaj tagoj
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Esperanto naskigls, kreskis, ekfloris. Tle, Esperantistoj 
venintaj el plej diversaj landoj; veraj koroj kaj cerboi de 
Esperanto, atendis, emocie tremantaf, la solvon de dubo 
obstina, konstante forpuSata, kaj konstante renaskiganta 
kvazatt el sia) clndrojl „Cu tamen ni komprenos nnu la 
allan ano) el malsimilaj lingvoj?“ Ili estis tie 5001... kinj 
laboris kiel 5000! la pioniroj, Cirkaii la Majstro. Ili sciis, 
ke la mondo rigardas ilin, preta mokl senkompate pri mal- 
sukceso. Ili estis kursgaj, ili tamen fidis.

Tiuj samaj, kinj venls por moki skribis entuziasmajn 
artikolojn, kiam ili konstatis la emociajn larmojn, kinj tre- 
metis Ce la okulrandoj de blankharaj scienculoĵ, same kiel 
Ce tiuj de entnziasmaj junuloj. Oni ludis en Esperanto la 
komedion de MoPĉre: Edzlĝo kontrattvola, kaj ĉlu aktoro 
estis el malsama nacio. La CefdokumentoJ prl tin kon- 
greso e«tas la emociplena parolado de la Majstro, dekla- 
ro prl Esperantismo, kreo de Lingva komitato por kon- 
servi unuecon de la lingvo, projekto de la Majstro pri 
Internarta Esperantlsta Ligo, kaj la belega poezio: Prego 
al Verda Standardo. D-ro Zamenhof rlcevis de la franca 
reglstaro la Honoran Legion. — En 1906 Genevo, gastigls 
la kongreson, kaj al 600 personoj prezentis Esperante stan 
nacian kvazaŭ epopeon: Vilhelmo Tell.—En 1907. en mal- 
nova kaj interesa Universitato de Cambrldge (Kembrig), 
la nombro de la kongresanoj kreskis gis 1350. Orandioze 
la Britoj akceptis la vizitantojn kaj prezentis al iii en 
Esperanto verkon de Dickens. — En 1908 la Saksa Rego 
patronis la kongreson en Dresdeno, 1400 personoj Ceestis. 
Tie, la unuan fojon, veraj, famaj geaktoroj ludis en Esperanto 
la mondfaman verkon de Goethe: Ifigenio en Taŭrido, tradu- 
klta de la Majstro mem. Tiu estis neforgeseble emocliga por 
la Ceestantoj.—1909! Barcelonol Malkvieta momento en )a 
historlo de la Iberia duonlnsulo. Tamen la urbestraro 
de la bela katuluna urbo, la ministroj, la reĝo mem mon- 
trigis gastamaj por la 1250 esperantiatoj, kiuj vlzitis il<n. 
Poste Valencia ankatt pie akceptia la postkongreson. La 
rego Alfonso la 13-a donis al la Majstro la ordenon de 
lzabelo la Katolika; oni ludis teatraĵon: Misiero de Doloro, 
de Adria Gual.—1910, Washington. Tien veturis el Ettro- 
po nur malmultaj personoj, tial gi farigls kongreso de 
specialaj delegitoj, traktita de la granda Respubliko kiel 
Ciu scienca kongreso!—1911. La arta kaj malnova flandraurbo, 
la grava norda haveno Anlverpeno tremis pro entuziasmo 
kiam gl akceptis la 1750 Esperantajn delegitojn sur la 
Skeldo. Tie ankatt la teatra parto estis verko de nacia
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Eoeto, Paul Spaak: Katĵe, kiu havls merititan sukceson.
-« franca firmo Gaumont filmis kaj prezentis la kongre- 

sanojn ekskursantaj sur la Skeldo. 1 le la Majstro ricevls la 
ordenon de Leopoldo.—1912, Krakovo! la perlo de ĉ.uj kon- 
gresoj lafl intimeco, bonkoreco. Vera familia akcepto de 
rehejmiganta infano! Neniu povas ofendigi je tia diro, ĉar 
lafl ĉiuj kongresorganizintoj, kiuj ĉeestls tlun 6i, gi estis 
senkompara pro la sincera gastemo de tiu historia, malno- 
va pola Ĉefurbo.

Monluszko—Halka — Siowacki — Mazeppa — la famaj 
geaktoroj — Wawel. la bela pola Panteono, — Ls hejnalo, 
kies sonoj ĉiuhore flugis el la turo de la katedralo, kons- 
tanta novajo, konstanta adpiiro. La rlĉaj kaj tiel kurio- 
zaj salminejoj en Wleliczko (Vieliĉko). lia fama esperan- 
tlsta pola poeto salutanta je la nomo de Polland* la 1159- 
vizltantojn. Unu semajno de entuziasma, kvazati reva 
vlvo! La lastan fojon la Majstro sidis inter la kongreses- 
traro: de tlam li farigis nur unu-el.—1913, La duan fojon 
Svislando invitas la kongreson. Tiun ĉi fojon en sia ĉef- 
urbo: Bern, gi gastigas gin, ĝi montras al la kongresanoj 
sian belan altlandon kun siaj eternaj negoj. Plej forta 
kongresa impreso: en la kasino, dum malferma kunsido 
nla n mno ludata majstre sur orgenoj lati imlta muzikludo, 
streĉigls tiom la atenton kaj !a sentojn de la atiskultintoj, 
ke 111 eĉ ne povls aplatidi kiam Ĉesls laludanto. Nnrpost. 
almenati unu minuto oni ekaplatidls kaj petis ,bis"!

Grandiozajn preparofn por akceptl la 10 an farls en 
Paris la Fraacaj Esperantistoj, en 1914. La subita eksplo- 
do de la terura uragano, kiu dum kvin Jaroj dlsŝris la 
mondon, nuUgls tiujn penadojn kaj esperojn, klnjn parto- 
prenls tiom do eminentoj homoj e! ĉiuj klasoj, fakoj, opl- 
niojl La tiama franca mloistro prl Publika Instruado, fama 
sciencisto estis salutonta la kongresanojn per lnteresplena 
parolado*). En la bnla, lukse ornamita «Gaumont rala- 
ce", la plej vasta kaj grandloza ejo en Parls, naciaj flagoj 
montris al ĉiu naclo sian lokon! La urbestraro, ka) ĉiuj 
sociaj kaj sciencaj asocioj preparls entuzlasman akcepton- 
al siaj gastoj. Liceoj, kolegioj, teatroj estls je ilia dispo- 
no. Poŝtoficejo, bankoj kreis esperantajn sekciotn. Al tiu 
kongreso abg.s 8739 personoj el 42 landof. Flagoj jam 
fUrtis ĉie. Sed, ve, okazis nur unu kuns»do... malferma kaj 
fsrma samtempe... la 2-an de atigusto 1914 Je la20-ahoro.

•) Publikigita en la raporto eldonita de Eap. Centra Oficejo 
en Paris.
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Estis neceae adlaŭl la rtvojn por sin dedlCi al nli prozal 
kaj urĝaj agadoj...

La 11-a kongreso estis okazonta en Edinburgol lando 
de Walter Scott! kaj de tiom da viglaj gesamideanoj. 
Jam anta-ŭe ĝojis multaj Esperantistoj pro la fame konata 
gastemo kaj organizemo de la Skotoj. Anstataŭ tiu ĉi, 
tamen, pro la tlama Eŭropa sltuacio, la Novkontinentaj 
Esperantlstoj akceptis la taskon organizi kongreson en 
malproksima kaj luma San Francisco, en 1915. Oni anko- 
rati esperls savl la seninterrompan vicon de la kongresojl 
Oni do nomis gln la 11-a, por lasi la lluzion pri la tiel 
kompatinde enSele mortinta 10 ».

Tamen, dum kvin jaroj la Esperantlst.ro aimple pa- 
gis slan 4ributon al soclo verŝante abunde sian sangon en 
eiuJ anguloj de Eflropo. Multege da junaj entuziasmol 
movigitaj iam per Ĉlo bela kaj bona kuSts nun por Ciarn 
sub malvarma, peza sed amata tero de la patrolandol Mul- 
taj, ve, kuSas snb fremda tero. Doninte al ili nlajn lar- 
mojn kaj penaojn, konservante danke kaj ple ilian memo- 
ron en niaj koroi nl daŭrigas nian vojon penante llin 
anstatafll per duobllgo de niaj agadoj.

En tiu penso agis en 1920 la lnlciatintoj de la 12-a 
kongreso. Sur tero, kiun feliCe ne tuSls la sangavida hi- 
mero, tero sur kiu tiom da kompat1nda| viktimoj trovis 
konsolon, sur Nederlanda tero, en Hago, 400 kuraguloj 
revivigls la tutmondajn, kunvenojn, kie estas traktataj tlom 
da temoj dlversaj, ne nur lnteresaj por Esperantistoj sed 
por Ciuj pensantaj homoj. (Tie eksplodis kvaz»fl fulmo la 
ideo tiel longe timeme pritraktata en garetoj, la ideo nre- 
zentlta de la Majstro en Boulogne sur Mer: pri internacia 
ĵ r̂tô ) *** nomis studkomisionon por prilabori pro-

La enlandaj afltorltatoj tioakze organizls Slpekskurson 
tra la fama) «polders (lando preskafl tute subakvlglta, kaj 
klun oni pova. eksplo.ti nur dank1 al senCese funkcian- 
taj pumpiloj. Alian ekskurson al la belaj, historigardan-

nim/ĵ* lr̂ â̂ ^en, Zuidersee. FirmoJ kinematogra-
faj filmls kaj prezentis la kongresanojn dum la kongresa 
semajno. En ^eatro oni Iudis hiatorian epizodon de la 
liberiĝo de la lando. La sekvantan jaron, en Praha, la 
13-a kongreso kunvenlgi. 2300 esper.ntistojn el 32 nacioj. 
La Cehoslovaka registaro, kaj Ciuj organizoj, subtenis ĉiu- 
maniere la kongreson donante al la gastoj la eblon viziti opor- 
tatte la belajoin kaj riCaĵoJn de sia lando. Memorlndaj por 
Cluj estas la lumaj grotoj de Mor&vska karsto. Instrua
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por ĉluj est's la vlzito al Nord - bohemaj banurboj. Ea 
teatro oni prezentis verkon de fama naoia verkisto 
Vrchlicki „Nokto en Kerlŭv Ŝtin".

Fme dum aŭgusto lasta, en finna ĉefurbo Helsinki 
(Helstogforso) la 14-a altiris milon da delegitoj, malgraŭ 
la necentreco de la loko. Grandioza, vere, estis en la 
Finna Nacia Teatro la malferma kunsldo. Vere elektita 
estis la partoprenantaro: kvaliton akompanis spirlta alteco. 
S-ro Loimaranta, Ministro prl Publika Iastruado salutis la 
kongreson esperante, kaj deziris sukceson al ĝiaj laboroj. 
Ministerioj prl Publlka Instruado el 9 landoj estis repre- 
zentataj. Ankaŭ sendis delegitojn ĉluj grava) internaclaj 
organizoj: sclencaj, sociaj, komercaj, laboraj. — La grandaj 
internaciaj foiroj kreitaj dum la lastaj jaroj ne preterlasis 
ankaŭ la okazon por sin reprezentigi en tia medio, tiel 
dlversa kaj pro tio interesa kia estas la Esperantistaro. 
Krom tio, delegitoj el 31 nacioj salutis je la nomo de slaj 
lando). Estis legataj saiuttelegramoj el ĉiuj mondpartoj: 
de Eminenta) Esperantistaj, kiel fama franca scienculo 
generalo Sebert, ano de la Franca Instituto (scienca aka- 
demlo), unu el la plej ardaj pionlroj Esperantaj; de espe- 
rantaj organizoj el Ia tuta mondo, de malproksimega, 
ekstrema Sudo, kiel de ekstrema Oriento. Fama filologo, 
profesoro Setiilŭ legis sciencan verkon lilologlan, entuzl- 
asmigan por la protagonistoj de Internacja, artefarlta, belpa 
lingvo. Kiel distraĵoj de la kongreso, onl devas clti la 
naciajn kantojn, muzikilojn antikvajn, kaj liorojn. Tre in- 
teresa estis la ekskursoj trs )a suda parto de )a lando al 
Imatra akvorapidoj, ksj tra ls  Golfejo inter ls insuloj rokaĵ. 
Sed pleje oni admiris la laboremon kaj viglecon de tiu 
popolo kiu, konstante preskaŭ barsktas kontraŭ la elemen- 
toj, kaj ofte domptas ilin kaj utiligas por sia prospero.

La ĉefa merito de tiu kongreso estas tamen la fina 
diskuto kaj akcepto de la organiza .projekto kiu: naski- 
ĝlnte en Boulogne en 1905, dormis, veketiĝis, redormis por 
ftne trudeme sin reprezentl, ekvivi. Gi montros al la du- 
bantoj, nt esperas, la veran staton kaj forton de Eaperan- 
to en la mondo.

Adlaŭinte la belan ĉefurbon de la lando de millagoj, 
la golfojn kun slaj multenombraj rokaj, grizruĝaj insuioj, 
kaj ankaŭ la simpatiajn organizintoj, la Esperantistoj dis- 
Jĝis. Ciu kunportis en la koro la esperon revidl unu la 
alian post unu jaro en Nŭrnberg, kie oni akceptis preparl 
kaj jam preparas Ia 15-an kongreson.
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Tie do en Attgusto de la nuna jaro kunvenos la for- 
mikaro por dattrigi sian pacan agadon. Ni esperas kaj 
dezlras, ke la politika situacio ne malhelpos ilin kaj ke 
tiu kongreso estos nova sukceso por nia movado.

F.-d’A r Mor.

La „Federaclo“ kaj la „Triumfonta".

La „E«peranto. Triumfonta*. kiu presigis „in extenso* 
la strangan komunikon de la «Federacio de Esp. Soc. en 
Polujo* kun iaj neklara, kaj vualita, kulpigoj kontrafl nia 
eminenta pola samideano D-ro Emiljan Lotb, publikigis 
kelkajn semajnojn poste la respondon de la Doktoro, el 
kiu ĝi opinils konvena kelkajn frazojn forigi, klel „nene* 
cesajn*, ka, samtempe donis al polaj samideanoj utilan 
konsllon. Se la intenco konsili pruvas bonkorecon (l»foje 
gl pruvas ankatt troan fidon al propra ssgo) — la ĉlrkatt 
tranĉado de la defendo kiam oni plenpresigls la ofendon 
ne Sajnas al ni konforma al la moroj de konscienca re- 
daktado.

Pri la afero mem, ldu kattzis la ambau pnblikigojn, 
ni kredaa rajti deklari, ke D-ro Loth ne insistis pri ia 
invito de la Universala Kongreso en 1923 al Warszawa 
sekvinte unuaniman decidon de ĉiuj Pcloj, partoprenintaj 
la Kongreson en Helsinki, kaj ank&tt la opinion de ple, 
eminentaj eksterlanda, samideanoj. ĉiu, kiu konas la ri- 
latojn de pola esperantista vivo, scias, kian rolon ludis 
ka, ludas en gl la Altestimata Doktoro, kaj kiel neserioie 
prezentlgas la kulpigoj de la estraro de apenatt naskigln- 
ta Federacio..

K O M U N I K O J .

— Funebro, klu kovris tutan Pollandon post morto 
do Prezidanto de Pola Respubllko, refleksigls ankatt en 
la vlvo de Pola Esperantista Societo. Estraro de P. E. S. 
kunlgante kun doloro de tuta naclo decldis pro funebro 
interrompi kunvenojn kaj kluban vivon por trl semajnoj.

— La 6-an ka, 7 an de Januaro okaiis III konferenco 
de la Pola Esperantista Societo reprezentata de 7 provin- 
caj grupoj. Ple, grava decido de tlu konferenco estls 
unuanlme akceptita decido ekslgl el Federacio de Esp. 
Socletoj en Polujo.
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— Organizfgis eldona societo baxita sur fonda kapi- 
talo de 2 000.000 pmk. dividita je 40 akcioj. Oni antsti 
scilgas nin ke tiuj akcioj estas jam disvenditaj kaj ke oni 
plialtlgai la kapltalon per novaj dudek akcloj, kiu| estos 
nove emlsiitaj por samideanoj, kiuj deziros aligi al tiu 
eldona societo. Pri ĉiuj informoj oni- turnu sin al Pola 
Esperantisto, Warszawa, KrĜlewska 19.

— La 11-an de Januaro en logeio de P. E. S. (Krd- 
Iewska 19) okazis tevespero kiun Donvolis ĉeesti S-ino
K. Zamenhof. T) ro S. Karlsbad faris malgrandan parola 
don, varrae apkttJatan de ĉeestintoj.

— ĵaude 25-a de ĵanuaro okazls kutima dusemajna 
tevespero. S-ro St. Esslgman parolis pri Historio de Pola 
Esp. Socleto.

— Estraro de P. E. S. sciigas nin ke kunvenoj oka- 
zas ĉiu lunde kaj ĵadde 1e 8 h. vespere str. Krdlewska 19.

— En Jaroslavv vigle propagandas nian aferon S ro
L. Eiscfcer, kiu gvidas nnn kurson Ĉe ŝtata gimnazlo. La 
saman kurson gvidas ankaii S-ro Dornfeld.

— En Wolkowysk gvidas kurson S-ro M. L. Kaplan.
— En loĝejo de P. E. S. Kr61ewska 19, konstantan 

kurson gvidas P-ro M. Kaus. Personoj kiuj volas aligl 
bonvolu veni ĉiuĵaiide je 8-a vespere.

— En Zŭikiew senlace propagandas S-ano 'E. Hay, 
klu skribas pri nia movado en Gazeta Lwowska.

— Gvldanto’de P. E. S. Grupo Pabjanice S-ro fdzef 
Konderak transloĝiĝis al Luck kle li komencas propagan- 
di. Ni esperas baldaii, dsnk’ al senlaca laboro ae S o 
Konderak, malfermi filion de P. E. S. en Luck.

— 27 an de Decembro okazis en Ldd2 edzfgo de nia 
eminenta kaj malnova Samideano S ro Wlodzimierz Pfeiffer 
kun samideanino Stanfslawa Lissner. Al juna psro redakcio 
de Pola Esperanttsto sendas plej korajn gratulojn.

— Al redakcia komitato de Pola Esperantisto alfgis 
nia malnova, eminenta samideano Bronislaw Kulil, el Kra- 
k6w kies talentsn plumon konas >'iu esperantlsto.

Adiresaro K atolika tutm onda.

IKEO. (Internscia Katolika Esperanto Oficejo), eldo- 
nos dum la jaro 1923 Jnternacian adresaron de katolikaj 
Esperantistoj. Ĝiu katolika samldeano povas publikigl sian 
adreson kun mallonga rimarkoi P.M., L., P.K., ktp. Inior- 
mojn donas IKEO Graz, Karmelltenplatz 5, Austrlo.
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3-a Interoacia Katolika Agada Kongreso.
Ls 3-a fnternaeia lcongreso de Ika okazos en Konstan* 

fs Bodsnset la 29 an de Jullo ĝis 2-a de Aŭgusto. Eatas 
aranĝata speclala sekcio kle estos pritraktata la grava pro- 
blemo: kiel sukcece tfaj praktikc disvast/gadi' nian helpling 
von en katolikaj rondoj. Esperanto estos azata dum la tuta 
kosgreso, ĉefe kiel traduka lingvo, preclpe por montri 
praktike ĝlan grandan tafigecon ĉe internaclaj kongresoj. 
CiuJandaj katolikaj samldeanoj kore estas lnvitataj parto- 
prenl ie nia kongreso, kiu guste fln gas je malferma tago 
de la Nŭrnberga kongreso. Informojn donas wIka*, Graz 
Karmelitenplatz 5, Anatrlo^

Libroj ksj CSgzetoj.

Leo lurno; Kompletny podrecznik j$zyka mi?dzy- 
narodowego Esperanto. Krakdw. Nakladem Towarzystwa 
„Rsperanto“ 1922, 70 stron.

PodrcCznik ten, pierwszy po wojnie w j$zyku polskim. 
typem swym niewiele odfciega od wszystkich dotychczasowych, 
wyczerpanych jui zupelnle, jak RybczyAsklego, Lazicy lub Kuhla, 
od kt6rych wzi^l zwiqzloŝ6 1 podpatrzeĉ potrafil ich strony do' 
datnle, zr^cznie omijajac ich braki. Na psetodzie nauczania znaĉ 
pewien wplyw E. PrivaCa, dzieki czemu ĉwiczenia nie aa tak 
hanalne, Jak w dzielkach dawniejszych.

Zarzuciĉby motna autorowi kilka dowolnoŝci w interpre- 
tacjl szczeg616w, jak np. uiy wanie duiego V przy zaimku oso- 
■obistym i dzieriawCzym liczby pojedyhczej (Vi, Via), dla od- 
r62nlenia od licxby (vi, vla)—rzecz dotychczaa nigdzie nie spo- 
tykana a najzupeloiej zbytecsnq (jak autor te r62nice uwydatni 
w uatnem u2yciu?)-— lub wprowadzenle sufiksu io na oznacze- 
nie kraj6w bez Zadnego objaŝnienia, Ze sufiks ten znajduje sie 
jeszcze w ktadjum prŭbnem, bez wielkich szans ogdlnego przy- 
jecia; wazak naWet konaitet Jesykowy i akaMemia ostatnio go 
odrzucily.

Szczeg6ly te, jako uboczne, nie zmniejezajg jednak war- 
toScl podrccznika, kt6ry zadanie swe rozszerzenia znajomoftci 
Esparanta godnie bcdzie m6gl pelniĉ.

Gazetoj rlcevltaj:
X

— Skandlnava Etperantisto, La Marto, Export Espe- 
r.ntist, Belga Eaperantlsto, Vegetarano, Llteratura Mondo.
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Zarz^du Polskiego Towarzystwa Esperantyst6w.

E$f>erantyŝcl.r
Rozwdj ruchu esperanckiego w Polsce i na calej 

kuli ziemskiej stawi& nas wobec koniecznoŝci jak najwl$k- 
szego zcentrallzowania naszych wysilk6w, aby m6c sku- 
tecznic podolaĉ pracy w takim zakresie, jakiego domagajg 
si; dzisiejsze warunki.

Rozstrzeieniu i odosobnicniu poszczeg61nych jedno- 
stek i drobnych grup lokalnjch przeclwstawi6 nalefy 
zvvart^ i spr£tystq organizacjc, obejmuj^c^ kraj caly, zdol- 
n% do przezwyci$2enla przeszkĉd materjalnych i technicz- 
nych, stoj^cych na drodze do naszego celu.

Polskie Towarzystwo Esperantyst6w, istnlej^ce od 
roku 1906, skupiaj^cs zawsze najwybitnlejsze, sily espe* 
ranckie naszego kraju, posiadaja^ce jut przed wojr.q liczne 
oddzlaly prowincjonalne na terenie b. Kr61estwa Kongre- 
sowego, a obecnie rozpoŝcieraj^ce faktycznq swq dziatal- 
noS6 na wszystkie dzielnice RzeczypospoliteJ—winno sta6 
s!$ oSrodkiem polskich sil esperanckfcb, z|ednoczonych 
i zorganizowanych w myŝl idei przewodnich Towarzystwa: 
,W  Polsce dla Esperanta" i Przez Esperanto dla Polski*.

Wzywamy wiyc wszystkich Polak6w-Esperantyat6w 
do zsplsywanla sl( na czlonk6w Towarzystwa, wszystkle 
polskie grupy esperanckie do przyst^powania dofl jako 
Oddzialy, wzywamy do tworzenia nowych Oddzial6w 
w  miejscowoSciach, gdzie w myŝl Statutu Towarzystwa 
rbierze sl£ 15 osdb, pragmeych Oddzial ukonstytuowa6. 
Deklaracje z podplsami takowych klerowaĉ nalety do
Centrali Towarzystwa, Kr6lewska 19, Warszaw^.

Tylko sjednoczeni zdolamy odpowiedzie6 godnie wlel- 
kiemu zadanlu jakle ci^ty na nas, jako na ojczytnie Espe- 
ranta, zdolamy w spos6b. wlaŝciwy reprezentowa6 kraj 
nasz wobec wszechŝwiatowego ruchu esperanckiego i in- 
formowa6 o nim zagranic^.

Niech z Nowym rokiem zrozumiej^ to wszyscy, kt6- 
rym iaea nasza jest droga, niech stan^ do wsp6lnej z nami 
pracy dla debra Ojczyzny i calej Iudskoŝci!

Zaratfd
Polskitgo Towaraystwa Esfitrantysfow. 

Warszawa, dn. 1 StyCzni« 1923 r.
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O D .A D M IN IS T R A C J I.» .• *
Wezyatkieh naazych prenumerator6w na obazarza Rzaczypoapo* 
litej proaimy o wptacanle naletnoŝci za poŝrednlctwem P. K. O. 
cieku Nit 38T4, w wypadkach nadeytania przekazem pocztowym 
proeimy adreaowaĉ imiennie: St. Karolczyk (P<tfa Eapefantio|°)

Warezawa, Kr6leweka 19. • ■ ••

12

SCIK3O DE LR REDRKOO.■
-Dnnk’ aU korg ekoepto, kiun nl rlcevan oi ĉluj flankoj kej 

daak’ al ofernmo dn multaj eamldeano], kluj tlel multnonjhre 
allĝae al entaŭ nelonpo fondlta eldona eoeleto klee unuo paso 
eatlereapero de „Pola Eeperantleto* ni povae jem dn komenco 
de ja ro fa r l nlaa organbn pli anfpleksan kaj kun pll bela eketero 
Per eatonto ni ankafl promeeae laŭ nlaj eblej kontentigl niajn 
legnatojn.

LA REDAKCIO.

ENHAVO:- Jan Kosfcc&h Novjaraĵ konsideroĵ. — Es&a: E1 Ia ciklo.
• La polavllaĝo. Rikoho. La kverko maljuna. fir- KnM,

Raportd de D-ro fcang-Fu-Ll. — Dr. Antoni 
Mankoj en tfia propagando? — Baroko*. Solvo nenion aol- 
vanta.—F.-d*Ar Mor; Historia reanmo de niaj kongrc*°j*~~ 
La ,Federacio” kaj la iTisumfonta”.—Komunikoj-—Libroj 
kaj Gazetpj.—Gazetoj ricevitaj.—Odezwa Zarzgdu Polskic» 
go Towarzystwa Eaperantyj<6w. — Od Administraeji. *“

. Sciigo tfe la redakcio.

Redaktoro kaj eldonanto: S T A N I S t  A W K A R O L C Z Y K

Redskcio k.j admlnistracio: Warszawa, str. Kr61ewska 19. 
Funkciaa nur lunde kaj J.ŭde de'8—10 h. vesperc# -V on— ■■ i n w i » , , ■ l*——

Presejo; WaClaw Maŝlankiewicz. Warszawa9 NowogFodzka VT.̂
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PRZEGLflD SWIATOWY
(La Monda Revuo)

de 1923 jaro aperas semajne.

Redakcio kaj administracio Warszawa, 
Sienna 23.

Oni korespondas esperante*

14
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WOLNA MY$L,
WOLNE 2RRTY

ŝ (LIBERA PEHSO, LIBERAJ SERCOJ)

plejdisvastigita humora revuo en Poiujo

Redakcio kaj Administracio, L6d2, 
Andrzeja 17.



SINJORO TflDEO.
de ADAM MICKICWICZ

OEVHS TROVIOI Efl ĈlU ESPERRMTR BIBLIOTEKO.

LA PLBJ G RAVA V BR K O  GIS N U N  

A PB R IN T A  B N  M AJSTRA T R A D U K O  

DB A N T O N I G RABO W SK 1 B ST O S  
BALDAŬ BLĈBRPITA. RAPIDU M B N /

DI G IN .

MEMDEBLR CC: Oficefo „Promiert* — Warszawa, 

Widok 19.

Prezo en Polujo 1 egz. Mkp. 5.000.

Eksterlande 6 fr. 10.000 Mkp. au egalvaloran

sumon en nacia mono.

Redaktoro kaj eldonanto: S T A N IS tA V V  K A R O L C Z Y K «

PreBojo: Waclaw Matlanklewfcz, Warazawa, Nowogrodzka 17.


